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Герои романа — девушка по имени Энни и легендарный певец Тони
Ридд. Энни имеет довольно обеспеченных родителей, благодаря
чему ей посчастливилось познакомиться с известным певцом и
актером Тони Риддом. Безусловно, она полюбила его с первого
взгляда, а он проникся к ней теплотой. Они подружились, и на
протяжении его карьеры судьба то сводит их, то разъединяет. У него
есть всё, что только можно пожелать для счастливой и беззаботной
жизни, но приходит время, когда Тони устает от этого, и только Энни
может помочь ему покончить с такой жизнью.Главный слоган книги
— «Это не описание жизни звезды, а любовная история одинокого
мужчины».
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Лола Астра
Fever

1969 год
– О, здравствуйте, Тони! Рад вас приветствовать в студии TLB Records! Мистер Макс-

велл, добрый день. Рад вас видеть, – такими словами встретил мистер Смит юного Тони
Ридда, когда тот пришел в студию записывать новый трек.

– Добрый день. Спасибо, – Тони улыбнулся. Мистер Максвелл ограничился простым
рукопожатием.

– Ваш выбор песни, Тони, довольно интересен, – заметил мистер Смит. Он работал
в студии уже много лет, но подобного еще не слышал. Мистер Ридд – для него пока про-
сто Тони – очень удивил его своим голосом и поведением в предыдущие встречи. Это был
очень воспитанный и приветливый молодой человек, но как только начинала играть музыка,
настоящий рок овладевал его телом и разумом – и он менялся мгновенно: его глаза горели,
тело двигалось, а губы не могли сдержать игривой улыбки. Он светился изнутри.

– Здесь я с вами согласен, Эндрю, – сказал Том Максвелл, – но что касается песен, то
я предоставляю Тони полную свободу, ведь чем больше он поет, тем больше я убеждаюсь,
что он всегда делает правильный выбор.

– Хм. Спасибо, – улыбнулся Тони, – но я думаю, что Break me down не такая уж уди-
вительная песня. Она о любви, одиночестве и…

– И все, что я могу еще добавить, – это то, что нам пора начинать записываться. Чем
скорее сделаем работу, тем быстрее тебя смогут увидеть на телевидении, парень, – сказал
Том и подал знак звукорежиссеру привести технику в готовность.

– Да, Том, согласен, – добавил Эндрю и повернулся к Тони: – Сынок, ну, ты знаешь,
что делать.

– Безусловно, – ответил Тони, и его глаза загорелись.
 

* * *
 

– Папа, ты не выключил телевизор! – Энни вбежала в гостиную, намереваясь исправить
папину оплошность, и замерла: с экрана телевизора на нее смотрел Он.

– Энни, ты идешь? Мы опаздываем, – мистер Редфорд вошел в гостиную и удивленно
взглянул на дочь. – Энни?

Но она его не слышала. «Just let me down again, baby. And we`ll be so lonely again. Just
let me down again, baby. And we`ll be so lonely again», – вот что звенело в ее ушах. Увидев
этого юношу, Энни поняла: такого человека она еще никогда не видела ни на экране, ни в
реальной жизни. «О господи, кто он? – подумала Энни. – Как он красив! Как он поет! Как
он смотрит! Словно в душу заглядывает. Как же он прекрасен!»

– Господи, кто он? – повторила она свой вопрос вслух.
– А, и тебе он понравился? – отец улыбнулся. – Рано тебе еще влюбляться, тебе всего

12 лет.
– Ты его знаешь?
– В газетах читал. Это Тони Ридд.
– Тони Ридд, – повторила она. – Какое красивое имя, ни одной лишней буквы. Но кто

он, папа? Я впервые слышу такую песню, я впервые вижу такие глаза. Посмотри на него!
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– Энни, мы опаздываем, – отец посмотрел на часы, – нас ждет мама. Он живет в нашем
городе, в Норидже. Я знаю, что его популярность набирает обороты, это не единственная
его песня. Странно, что ты раньше ничего о нем не слышала.

– Я сама удивлена! Давай подождем до конца его выступления.
– Хорошо, – отец улыбнулся. Ему было странно видеть свою дочь такой: во-первых, он

никогда не замечал, чтобы она смотрела на кого-то с таким восхищением, а во-вторых, он как
любой мужчина плохо разбирался в женской психологии и боялся таких бурных проявлений
чувств.

– А сколько ему лет, папа?
– Не знаю точно, но, по-моему, около двадцати. Что-то такое читал.
– А я смогу пойти на его концерт? – выступление закончилось, и Энни с надеждой

посмотрела на отца.
– Конечно, сможешь! Только подрасти немного, – мистер Редфорд попытался все пере-

вести в шутку.
– И долго мне расти? – Энни была послушной девочкой и понимала, что не будет ничего

требовать, ведь ее родители знают лучше.
– Ну, пусть тебе хотя бы 16 лет исполнится, – улыбнулся отец.
– Это очень долго, папа! Что же мне делать все это время?
– Я куплю тебе пластинку! – лицо его дочери не предвещало ничего хорошего, и мистер

Редфорд поспешно добавил: – Мы можем пойти в кино на фильм с его участием!
– Он снимается в фильмах?
– Да, доченька. По крайней мере, в одном точно, я где-то об этом слышал.
– Тони Ридд, – повторила Энни. Его взгляд до сих пор был в ее памяти. А еще – безум-

ная улыбка в самом конце выступления. Энни поняла: это увлечение не пройдет до ее 16-
летия, и она просто обязана будет увидеть его. – Папа, я…

– Мы опаздываем, Энни! – отец вновь раздраженно взглянул на часы. – Не волнуйся:
я буду давать тебе просматривать газеты, если там будет что-то об этом парне. Достану тебе
его пластинку и отведу в кино. А теперь идем. Выключай телевизор.

Энни выполнила просьбу отца и последовала за ним. Внезапно девочка поняла, что
песня продолжает звучать в ее голове. Она улыбнулась:

– Знаешь что, папа? Я думаю, что до моего 16-летия он точно никуда не исчезнет. С
таким голосом…

1970 год
– Здравствуй, Том! – Тони открыл входную дверь поместья Waterfall и поприветствовал

мистера Максвелла. – Спасибо, что сам решил зайти.
– Ты звонил и сказал, что есть важная новость, вот я и решил не откладывать разговор

в долгий ящик, пока я в Норидже. Что случилось?
– Я получил повестку в армию Соединенного Королевства, – решил не тянуть Тони.
– В армию? – резко переспросил Том.
– Да.
– Хм, – Том прошелся по гостиной. Из соседней комнаты доносились голоса и смех. –

Ты не один?
– Я? Я уже давно не один. Здесь мои друзья, музыканты.
– Ты не устаешь?
– Все в порядке, Том, не волнуйся, – Тони виновато улыбнулся.
– Хорошо. Вернемся к разговору, – Том сел в кресло и глубоко вздохнул. – И чего ты

хочешь, сынок? Отсрочки? Или вообще не служить? Ты же знаешь: я могу сделать пару
звонков – и вопрос будет решен.
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– Я знаю, Том, поэтому и решил сразу с тобой поговорить… В общем, я хочу служить.
– Служить? А как же твоя карьера?
– Я не знаю. Просто так должно быть. Как я могу отказаться? Это мой долг. Хоть это

и звучит громко и красиво, но так и есть: я хочу служить.
Взгляд мистера Максвелла потеплел:
– Ты не перестаешь меня удивлять, Тони!
– Я иногда сам себе удивляюсь.
– Ты же знаешь мое к тебе отношение. Ты всегда будешь на особом счету. Я смогу

извлечь выгоду из любого твоего поступка, поверь мне. А твое желание служить на благо
родины заставит людей любить тебя еще больше!

– Я сам не знаю, как так происходит, – сказал Тони. – Впервые в жизни я делаю то, что
хочу, а окружающим это нравится. Я просто пою и танцую, а меня за это любят и ценят.

– Наслаждайся этим, сынок! И не упускай ни единой возможности!
1971 год

С того самого дня 1969 года, когда Энни Редфорд увидела по телевизору выступление
Тони Ридда с песней Break me down, она уже не могла не думать о нем. Отец сдержал свое
обещание и отвел ее в кино на фильм «Исполни мое желание». Заглавная песня фильма
заворожила Энни, и она вновь убедилась, что Тони поселился в ее сердце надолго. Девочка
понимала, что это простая подростковая влюбленность, но это не сделало ее любовь слабее.
Она все так же завороженно смотрела на него, ее сердце сжималось, когда она представляла
его рядом с собой. Он был удивительным! Он мог с трепетом исполнять песню Save my
soul, а потом так просто смеяться и корчить гримасы в песне Crazy, lazy love. Она любила
танцевать под его песни. Но, даже танцуя, не отрывала от него своего взгляда.

Родители спокойно относились к ее увлечению. Отец насторожился лишь однажды,
когда увидел, как его дочь плачет.

– Что случилось, доченька? – отец обнял свою дочь за плечи.
– О, папа, ты разве не видел газеты? У Тони умер отец, – Энни пыталась перестать

плакать, но у нее ничего не выходило. – Отец Питер. Ему было всего 46 лет!
– Да, я читал. Мне очень жаль, Энни, но почему ты плачешь?
Что могла Энни ответить? Что она безумно влюблена в человека, которого вряд ли

когда-либо увидит, о котором составила свое мнение только из газет и своих внутренних
ощущений? Она просто знала. Знала Тони, она была в этом просто уверена. Она чувствовала
его боль, и ей хотелось его утешить. Но что она могла в свои 14 лет? И разве она будет
способна что-либо сделать, когда ей будет 16 или 18?

– Прости, папа, – Энни вытерла слезы. – Я просто подумала о том, как же страшно
терять близких людей, – она попыталась улыбнуться.

– Я понимаю тебя, дочка. Все будет хорошо, только не плач.
– Хорошо, папа, не буду.
– Вот и хорошо. Ладно, я пойду…
– Просто ему, наверное, так одиноко и грустно там, в армии, переносить эту боль…
– Энни, тебе не кажется, что ты слишком близко к сердцу воспринимаешь боль неиз-

вестного тебе человека? – мистер Редфорд нахмурился.
– Я? – Энни не знала, что на это ответить, поэтому решила исправить ситуацию, – да,

папа, ты прав, прости меня. Я больше так не буду и возьму себя в руки.
– Хорошо, – голос отца смягчился. – Отдыхай, доченька.
– Да, пап.
Мистер Редфорд вышел из комнаты дочери. Впервые он почувствовал неприязнь к

мистеру Ридду.
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* * *

 
Тони не был богат. Он рос в простой семье и был счастлив. Родители сделали все для

того, чтобы он мог учиться и развиваться, а главное – чтобы стал достойным человеком в
обществе. У него были доверительные отношения с родителями, особенно с отцом. Навер-
ное, в его случае не действовало правило: дочь тянется к отцу, а сын к матери. В любом
случае, Тони был хорошим человеком и всегда радовался, когда видел одобрение в глазах
своего отца.

Теперь, обретя славу и имея возможность жить так, как ему хочется, Тони был рад
баловать своих родных. Сначала он купил поместье Waterfall в Норидже, а потом и черный
мерседес для отца. И был огорчен, когда не увидел восторга в его глазах. Отец не любил
вычурности и игры на публику. И вряд ли бы ему понравилось, что его сын ночи напролет
поет и веселится.

Тони лежал в кровати в своей комнате. Была глубокая ночь, но он не мог уснуть.
Сегодня не было вечеринки, ведь он не хотел огорчать своего отца. Никакой игры, никакой
лжи, только любовь, только хорошие поступки! «Отец, – думал он, – я больше не буду».
Тони заплакал. И никого не было рядом, кто бы сказал ему, что слезы – это хорошо, это не
слабость, что именно в эту ночь он принял правильное решение. Но он был один. Сегодня
его папа умер, а он ничего не смог с этим поделать.

Прошло пару месяцев, Том Максвелл позвонил Тони домой. Но это был не Waterfall,
а небольшой домик в Лидсе, где Тони проходил военную службу. Ему нравилось служить
в армии. Изначально Тони отказался от каких-либо привилегий, но то положение, которое
он уже имел в обществе, этого просто не допускало. В итоге он был вынужден позировать
фотографам и всяческим образом популяризировать службу в армии. Но он не был против.
Тем более что в этом не было ничего плохого. Тони до сих пор не мог понять, как сумел так
быстро ворваться в сердца людей. Его любили, им восхищались, ему пожимали руку гене-
ралы. Это было удивительно, и это помогало ему отвлечься от мрачных мыслей. Со време-
нем вечеринки в его доме возобновились и куча новых «друзей» с удовольствием купались
в лучах его славы. Им тоже нравился Тони, а он ничего для них не жалел и очень легко рас-
трачивал на всех свои силы. Единственное, что удивляло Тони, – никто ни разу не заговорил
с ним об отце, словно и не случилось ничего.

– Здравствуй, Том.
– Как ты тут? Освоился? – Том Максвелл говорил осторожно, словно боялся реакции

Тони.
– Все хорошо, меня все устраивает, – Тони улыбнулся.
– Я рад, сынок. У меня к тебе дело, – без предисловий начал Том. – В Лондоне орга-

низовывается званый ужин для министров и членов их семей. Затеяло все Министерство
вооруженных сил Англии, поэтому, как ты понимаешь, им очень хочется показать всем свою
главную гордость – тебя. В общем, ты приглашен как почетный гость.

– И что я должен буду делать? – Тони совершенно не удивился такому приглашению.
Он знал ответ заранее, ведь уже не раз отпрашивался на службе, чтобы записывать новые
песни.

– Надо будет спеть пару песен, посидеть с гостями, поговорить с теми, кто этого захо-
чет. Что скажешь? – не дожидаясь ответа, мистер Максвелл продолжил: – Я знаю, что у тебя
сейчас сложные времена из-за отца, но я думаю, что это отвлечет тебя.

– Вы правы, Том. Я согласен и с удовольствием встречусь с этими людьми.
– Отлично! Тогда я займусь всеми формальностями. Я пошел, Тони. А ты береги себя.
– Спасибо, Том.
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* * *

 
– Энни, у тебя сегодня счастливый день! – мистер Редфорд вошел в гостиную, поце-

ловал жену и радостно посмотрел на дочь.
Энни удивленно взглянула на отца:
– Что случилось?
– Хм. В общем, сколько тебе лет?
– 14.
– А о чем мы с тобой говорили два года назад? – глаза отца смеялись.
– Что? Я не знаю. Расскажи, папа!
– Как же так? Я тут ищу возможность, чтобы ты встретилась со своим любимым пев-

цом, а ты даже забыла о нашем разговоре!
– Тони! – воскликнула Энни. – Да, папа?
– Да!
Энни бросилась в объятья отца.
– Я так счастлива, папа! Но почему? Ты же сказал, что я пойду на его концерт только

в 16 лет?
– А это вовсе не концерт, – мистер Редфорд посмотрел на жену, – меня пригласили

на званый ужин, который организовывается Вооруженными силами Соединенного Королев-
ства. Я приглашен как заслуженный врач. И приглашен вместе с семьей, – он вновь посмот-
рел на дочь. – А гвоздем программы будет выступление мистера Ридда собственной персо-
ной!

– Господи! Я не могу поверить! – Энни закружилась по комнате. – Я знала! Я всегда
знала, что увижу его! Какое счастье! Спасибо тебе, папочка!

Энни вновь обняла отца. Мистер Редфорд, обнимая дочь, взглянул на жену. Она улыб-
нулась ему и покачала головой, мол, все девочки проходят через подростковую любовь. Но
у мистера Редфорда было неспокойно на душе. Вслух же он сказал:

– Пора готовиться. Мы едем в Лондон!
 

* * *
 

Энни не находила себе места вот уже два дня. Сначала с нетерпением ждала этой
встречи, вместе с мамой выбрала себе наряд и придумала образ. Она была симпатичной
девушкой с большими выразительными глазами, но довольно серьезной, поэтому поклон-
ников у нее почти не было. Да и последние два года Энни ни на кого не обращала внимания.

Сейчас, когда она стояла у зеркала за два часа до начала приема, ее сердце выпрыгивало
из груди. Ей было безумно страшно. А вдруг произойдет что-то, что навсегда изменит ее
отношение к нему? Вдруг он окажется совершенно не таким, каким она его представляла?
Или вдруг он будет с другой?

– Господи, пожалуйста, помоги мне пережить этот день. Помоги мне быть счастли-
вой, и чтобы ничто не омрачило этой встречи, – произнеся эти слова, Энни в последний раз
посмотрела на себя в зеркало и вышла из комнаты.

И вот они уже в большом зале. Столик, за которым она сидела вместе с родителями,
находился близко к сцене. Энни улыбнулась: она вспомнила, как грустила, когда ее папа
постоянно пропадал на работе, а теперь гордилась им из-за того, что сможет быть совсем
рядом с Ним – ее Тони.

– Леди и джентльмены! – на сцену вышел пожилой мужчина и начал всех приветство-
вать. Сердце Энни забилось еще сильнее. Сейчас, совсем близко, он совсем рядом, где-то
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здесь! – Я не буду много говорить. Скажу только одно: прошу поприветствовать нашего
молодого талантливейшего юношу, который оставил свою карьеру, чтобы служить в Воору-
женных силах Англии на благо нашего общества. И так должен делать каждый! Итак, на
сцене Тони Ридд!

«О нет! Я сейчас сойду с ума», – Энни готова была закричать, она не могла больше
ждать. Сжав руки в кулаки, девушка пыталась придать лицу спокойное выражение, чтобы
не опозорить отца.

И вот! На сцену вышел Он. В черных джинсах, белой футболке и голубом пиджаке.
С такой прекрасной и скромной улыбкой, ясными и искренними глазами. Тони Ридд стоял
перед ней и пел. И все вокруг исчезло. «Да, это он! Таким я его и представляла. Спасибо!
Спасибо, боже!» У Энни дрожали руки, она не могла оторвать от него своего взгляда. Тони
пел Save my soul, а потом Crazy, lazy love. Его сумасшедшие движения заставляли сдержан-
ных работников министерств аплодировать и кричать от восторга. В итоге Энни расслаби-
лась и позволила себе улыбаться, как безумная. А когда во время своего выступления Тони
просто взял и показал всем язык, она засмеялась вместе со всеми. «Да, я не одна! Это Тони!
Его любят все. Как я могла в этом сомневаться?»

Выступление быстро закончилось. Энни только успела расслабиться и начала насла-
ждаться каждой секундой, пока смотрела на него, как Тони покинул сцену. Зал разразился
бурными аплодисментами.

– Ну как, Энни? – отец наклонился к дочери и улыбнулся, похоже, даже ему понрави-
лось то, что он увидел.

– Сегодня самый счастливый день в моей жизни! – губы Энни дрожали. – Я сейчас
расплачусь от счастья.

– Тише, дорогая. Не стоит, – мистер Редфорд погладил дочь по руке. – Насколько я
знаю, это еще не конец.

Как только он это произнес, к их столику подошел незнакомый мужчина.
– Мистер Редфорд! Я счастлив, что вы почтили нас своим присутствием.
– Мистер Уолберг! Огромное спасибо за приглашение, – отец протянул руку муж-

чине. – Познакомьтесь: это моя жена Мэри, а это моя дочь Энни.
– Какая милая девочка! Мисс Редфорд, мое почтение, – мистер Уолберг поклонился

маме и повернулся к Энни: – Хочешь познакомиться с мистером Риддом?
– Я? – Энни вновь почувствовала дрожь во всем теле. – А это возможно?
– Конечно, милая моя! Будь здесь. Мистер Ридд скоро появится среди гостей, и я при-

веду его прямиком к тебе в руки! – мистер Уолберг подмигнул ей, и на лице Энни засияла
улыбка. – Я так и знал, что ты не будешь против! Никуда не уходи, девочка.

– Только не упади в обморок, – отец внимательно посмотрел на свою дочь, когда мистер
Уолберг ушел.

– А что это за мужчина, папа?
– Это Ричард Уолберг. Мы с ним вместе трудились над изобретением одного лекарства.

Он тоже заслуженный врач, только до сих пор продолжает работать в Министерстве.
– Мистер Редфорд! Какая приятная встреча! – к их столику подошел еще один незна-

комый мужчина.
– О, Майкл! Отлично выглядишь, – лицо отца просто сияло, Энни давно не видела его

таким. – Позволь представить тебе мою семью…
– Ну уж нет! Никаких формальностей! Бери свою семью и идите к нам! Там все наши.

Ну же, Дэвид, идем!
– Отличная идея, – сказала Мэри, – идем, Дэвид, а Энни пока подождет сам знаешь

кого, – с этими словами мама улыбнулась и, взяв под руку мистера Редфорда, отправилась
к соседнему столику.
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Энни старалась ни на кого не смотреть. Ей было страшно: она боялась увидеть его с
кем-то другим. Это было безумием, но она не могла пошевелиться. Казалось, прошла целая
вечность, прежде чем кто-то положил руку ей на плечо.

– А вот и я, моя милая Энни, – раздался за спиной голос мистера Уолберга. – Я всегда
сдерживаю свои обещания. Прошу, знакомьтесь: мистер Ридд.

– Можно просто Тони.
«Господи! Его голос. Это его первые слова, обращенные ко мне», – Энни стоило огром-

ных усилий поднять глаза и посмотреть на него.
– Здравствуйте, мистер Ридд, – пролепетала она и протянула ему руку.
– Просто Тони, – улыбнувшись, юноша слегка сжал ее руку своей.
– Мистер Ридд, – вмешался мистер Уолберг, – Энни дочь мистера Редфорда, величай-

шего врача Англии. На его счету огромное количество спасенных человеческих жизней,
поэтому я так стремился познакомить вас с этой очаровательной девушкой. Вы присаживай-
тесь! Я скоро к вам подойду, – с этими словами мужчина их покинул.

Тони воспользовался приглашением и сел за столик:
– Как вам вечер, Энни? – спросил он и посмотрел ей в глаза. В этих глазах не было

ничего лишнего, только то, что всегда рисовала в своем воображении Энни, – искренность
и забота. Набравшись смелости, она ответила:

– Сегодня самый лучший день в моей жизни!
– Правда? Почему?
– Я очень хотела попасть на ваш концерт!
Тони рассмеялся:
– А раньше не были на моих концертах?
– Нет, – Энни покраснела, – меня папа не пускает.
– А это он правильно! Вы еще совсем юная, – Тони смотрел на нее с нежностью, как

на малое дитя, которое нужно защищать.
– Может быть, но что плохого может случиться на концерте?
– Вряд ли что-то может произойти. Но ведь родители всегда заботятся о своих детях.
– Это правда, – Энни запнулась, а потом продолжила: – Мне очень жаль вашего отца.

Он был великим человеком, если сумел воспитать такого прекрасного сына, как вы.
Тони с удивлением взглянул на Энни. Никто ни разу не говорил с ним об отце после

его смерти.
– Спасибо, Энни. Это правда, он был замечательным человеком. Только я не такой уж

прекрасный.
– Это еще почему? – возмущенно спросила она.
– Вы меня не знаете.
– Но я чувствую! Я вижу это в ваших глазах, в вашей улыбке: в них столько добра и

искренности!
Они смотрели друг на друга. Энни улыбнулась. Ей нравилось говорить ему приятные

вещи, ей вообще нравилось все, что связано с ним.
– Вы удивительная девушка, – начал Тони. – Энни…
– Мистер Ридд! – за спиной Энни раздался голос мистера Уолберга. – Позвольте мне вас

похитить. Еще столько людей желает с вами познакомиться. Надеюсь, вы не имеете ничего
против, Энни?

– Нет, конечно, – она улыбнулась и обратилась к Тони: – Я была очень рада с вами
познакомиться. И надеюсь, что однажды вас еще увижу.

– Непременно, – Тони пожал ей руку и повернулся к мистеру Уолбергу: – Одну минуту,
я сейчас к вам подойду.

– Хорошо, мистер Ридд, – с этими словами мужчина отошел от них.
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– Энни, я приглашаю вас в свое поместье Waterfall! – заявил вдруг Тони. – Вы очень
хороший человек, а в Waterfall всегда рады хорошим людям. Не знаю только, как вы окаже-
тесь в Норидже.

– Я там живу.
– Удивительное совпадение! У вас есть листик, где можно записать?
Энни улыбнулась:
– Я думаю, каждый знает, где находится ваше поместье.
– Это точно. Но я хочу написать пароль.
– Пароль?
– Именно. Иначе каждый приходил бы на наши вечеринки. Но они не для всех, – Тони

лукаво улыбнулся и достал из кармана ручку. – Я никогда не ношу с собой ручку, а сегодня
взял. Итак, пароль простой: Love lazy crazy.

– Смешной пароль.
– А там всегда и весело. Звоните по этому номеру телефона, называете пароль – и вам

сообщают, что и когда будет. Конечно, год точно будет затишье, ведь я еще служу.
– Да, я читала в газетах.
Тони снова улыбнулся:
– Тогда до встречи, Энни.
– Спасибо большое!
– За что?
– За то, что вы просто есть, – Энни улыбнулась и взяла из рук Тони листок бумаги. Он

подмигнул ей и сказал:
– Тебе спасибо, малышка, – и направился к мистеру Уолбергу.
Колени Энни подогнулись, и она поспешно села за стол.
«Безусловно, это самый лучший день в моей жизни!»
Тони вскоре ушел и на сам банкет не остался. Энни была даже этому рада, потому что

боялась взглянуть на него. Его познакомили с ее родителями, когда они сидели за столиком
некоего Майкла, и мама была очень довольна их встречей. Что касается отца, то он никак не
прокомментировал это знакомство. Сама же Энни с нетерпением ждала ночи, когда сможет
окунуться в свои мечты и прижать к груди тот листок бумаги, на котором вырисовывались
такие долгожданные символы.

Тони не подвел ее. Он оказался таким, каким она его и представляла.
1972 год

Неужели можно быть такой одержимой? Это безумие не отступало. У Энни на душе
всегда было неспокойно. Она постоянно думала о Нем. Тони был в ее мыслях буквально
каждую минуту. На удивление, это совершенно не мешало ей хорошо учиться и выглядеть
совершенно обычной девчонкой. Но когда Энни приходила домой, начиналось ее сумасше-
ствие. Она ставила пластинки Тони и танцевала, пела и повторяла его телодвижения. Его
озорной взгляд все больше сводил ее с ума.

Осознание того, что она влюбилась по-настоящему и что не может представить себе,
что однажды выйдет замуж за кого-то другого, повергло Энни в шок. Это произошло
однажды утром, когда родители очень рано уехали куда-то за город к друзьям.

Сразу после их ухода Энни вскочила с кровати, чтобы поскорее поставить его пла-
стинку. Встав у зеркала, она начала расчесывать волосы и петь вместе с Ним. Энни пред-
ставляла, что он стоит рядом и смотрит на нее через зеркало. Но внезапно картинка быстро
сменилась, и вот она увидела, как Тони обнимает другую девушку. Это вызвало нестерпи-
мую боль в ее душе. Она буквально взвыла и, отбросив расческу, упала на кровать. Энни
начала рыдать и не могла остановиться.
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«О боже! За что мне эта боль? Это безумие», – Энни немного успокоилась и, широко
открыв глаза, произнесла:

– Я люблю Тони Ридда.
1973 год

Она продолжала читать газеты. Из них Энни узнала, что Тони наконец-то окончил
службу и возвращается в Норидж. Эта новость взбудоражила ее, и она начала мечтать о
встрече. О приглашении в Waterfall Энни рассказала родителям сразу же после званого
ужина в Лондоне, и мистер Редфорд тогда отреагировал на это довольно спокойно, мол, Тони
все равно еще служит. Пока он был далеко, отец особо не волновался, а потому решил, что
можно отложить разговор на будущее, а там, возможно, дочь сама обо всем забудет. Но Энни
не забыла.

– Папа, могу я позвонить в Waterfall? – спросила она однажды за ужином.
– Хм, – отец поперхнулся и взял стакан воды. – Я думал, ты уже забыла о том пригла-

шении.
– Как же я могу забыть? Я читала, что Тони скоро уезжает на съемки фильма, поэтому

хочу увидеть его раньше. К тому же мне уже исполнилось 16 лет…
– Ты думаешь, что он тебя помнит? – резко перебил ее отец. Энни покраснела и посмот-

рела на маму, но та отвела глаза.
– Папа, почему ты не хочешь, чтобы я туда пошла? Тысячи девушек мечтают о встрече

с ним, но у них нет возможности его увидеть. А я могу! Он сам меня пригласил! Почему
ты против?

Отец тяжело вздохнул:
– Доченька, ты еще так молода. Давай немного подождем. Ты так наивна и добра. Что

ты о нем знаешь? Что ты знаешь о настоящем Ридде?
– Но я чувствую!
– Ха! Это смешно. Поверь мне, милая, ты ведь умница. Поверь своему отцу. Ты еще

ничего не знаешь о жизни.
Энни молчала. Сейчас она была очень злой. Энни догадывалась, что отец пойдет на

попятную, но все же надеялась.
– И что же ты мне предлагаешь, папа? – сухо спросила она.
– Я обещаю тебе: если ты встретишься с Тони при случайных обстоятельствах и он

повторит свое приглашение, я в ту же секунду тебя отпущу. Но пока, до окончания школы,
я считаю, что тебе не стоит самой искать с ним встречи.

– Странный ты, папа, – спокойно произнесла Энни. – Люди твоего статуса сами ищут
с ним встречи и мечтают выдать своих дочерей за него замуж, а ты, как всегда, от всех пря-
чешься.

Энни встала из-за стола и направилась к двери. У выхода она повернулась к отцу и
сказала:

– Ты обещал, что с 16 лет я смогу ходить на его концерты. Ты ведь человек слова. Пусть
я не могу посетить Waterfall, но я могу ходить на его концерты?

Мистер Редфорд помедлил, прежде чем ответить:
– Да.
После этого Энни вышла из комнаты. Это была ее первая ссора с отцом.

1974 год
Но попасть на концерт ей не удалось. Как назло, Тони ушел с головой в съемки филь-

мов, и теперь его можно было увидеть только там. Фильм «Безумная любовь», как и преды-
дущие, покорил сердца бедных девушек, которые просто не могли не влюбиться в песню Just
kill me today. Энни не была исключением, хотя и считала, что она одна-единственная такая.
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В любом случае, концертов Тони не давал, но выпустил новый альбом – Ridd is here.
И Энни пришлось довольствоваться малым – своими мечтами. Но если она мечтала уже 5
лет, неужели не могла подождать еще немного?

Тем временем мистер Редфорд в полной мере осознал, что увлечение его дочери затя-
нулось. И если раньше он и представить не мог, что Энни может начать встречаться с моло-
дым человеком, то теперь он жаждал этого, как никогда. Поэтому активно занялся этим
вопросом.

В один из вечеров отец сообщил:
– На завтра, Энни, ничего не планируй. Мы с мамой пригласили на ужин наших друзей.

Их сын Эндрю такого же возраста, как и ты, так что, думаю, вам будет о чем поговорить.
– Хорошо, папа, я ничего и не планировала, – Энни не почувствовала никакого под-

воха. В принципе, ей уже давно было все равно, что происходит вокруг. Единственное, что
возвращало ее к реальности, – это учеба, другие вещи девушку мало интересовали.

На следующий день Энни нарядилась, как и подобает дочери уважаемых людей, и была
готова хорошо провести время.

Эндрю оказался милым парнем. Безусловно, он не был в ее вкусе, но с ним было весело,
и Энни быстро нашла с ним общий язык.

После ужина мистер Редфорд предложил Энни показать молодому человеку их дом.
Та с удовольствием согласилась.

– Сейчас, Эндрю, я покажу тебе свою самую любимую часть дома, место, где я бываю
чаще всего!

– Это твоя комната? – Эндрю удивленно на нее взглянул.
– Нет, это наша гостиная! – Энни гордо улыбнулась.
«Слава богу, что взрослые пошли в папин кабинет», – подумала про себя она.
– И что здесь особенного? – спросил Эндрю, когда они вошли в гостиную.
– Сейчас покажу, – и Энни подвела его к журнальному столику с пластинками Тони.
– Ого! Да у тебя полное собрание! – присвистнул юноша. – Неужели и тебе он нра-

вится?
– Что значит «и тебе»? Что такого плохого в Тони?
– Не знаю. Просто я думал, что ты более серьезная девушка.
– Да ладно тебе, Эндрю! Сейчас я поставлю пластинку – и мы будем танцевать!
– Э, нет! – Эндрю вознес руки к потолку. – Танцор из меня никудышный. Давай лучше

телевизор посмотрим, – с этими словами он включил телевизор.
Энни надула губки.
– Ну, честно, Энни, не обижайся, но этот Ридд мне совсем не нравится. Только девчонки

за ним бегают.
– Вот ты бы послушал его песни и изменил свое мнение, – Энни еле сдерживала гнев. –

Тот факт, что он красив, не означает, что у него нет таланта, – Энни отвернулась к проигры-
вателю и начала выбирать пластинку.

– О, нет! Сегодня у меня явно неудачный день. Чего не скажешь о тебе. Смотри, твой
Тони здесь!

Энни резко обернулась. В этот момент ведущий как раз объявил выход Тони Ридда на
сцену.

– О боже, – только и смогла сказать Энни.
Тони появился на экране. И вновь началось безумие. Он пел песню In love with you и

снова двигался так, что Энни почувствовала, как просто сходит с ума.
На миг оба они замолчали и уставились на экран телевизора.
«Только бы не потерять самообладание, а то Эндрю поймет, что я сошла с ума», – поду-

мала Энни, но вслух произнесла:
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– Вот бы побывать на его концерте.
– Да что концерт? Я слышал, что настоящий Тони и тот, что на сцене, – это два раз-

ных человека. Вечеринки в Waterfall и не только там – вот это те места, где можно увидеть
настоящего Тони.

– То есть? А какой настоящий Тони? – удивленно спросила Энни.
– Я не знаю. Просто я читал, что там весело. Любая девушка хотела бы там побывать.

Это тебе не смотреть из огромного зала на сцену, когда он так далеко.
– Да, ты прав, – Энни вздохнула, – я тоже очень хочу там побывать.
– Но тебе можно на это даже не надеяться. Для этого нужно получить приглашение от

него или от другого члена его свиты.
Энни помедлила, перед тем как сказать:
– А оно у меня есть.
– Ага! Так почему же ты тогда здесь сидишь?
– Ты о чем?
– Ни о чем. Просто Тони как раз вернулся со съемок, скоро снова уедет. Почему ты

здесь, если мечтаешь быть там? – Эндрю с улыбкой посмотрел на нее.
– Я… Я не знаю, – слова Эндрю вонзились в сознание Энни. «А ведь он прав. Я мечтаю

о Тони уже 5 лет. Он сам пригласил меня к себе, а я просто сижу и жду чего-то. Я боюсь
принять решение, боюсь огорчить отца, боюсь увидеть Его. Но ведь я так этого хочу!»

– Ты смешная, Энни, – улыбнулся Эндрю. – Пойдем, покажешь мне остальную часть
дома.

Когда гости ушли, решимость Энни только усилилась. Она не могла дождаться
момента, когда окажется в своей комнате и сможет позвонить. Сердце бешено колотилось,
когда она набрала номер телефона. «Это безумие. Как мне его пережить?», – это все, о чем
она успела подумать, когда вдруг услышала:

– Слушаю.
– Э-э-э, здравствуйте, – голос Энни дрожал, но назад пути не было. Это был единствен-

ный шанс осуществить мечту. Она сжала в руке листок бумаги с паролем. – Этот телефон
мне дал Тони. Тони Ридд. Он сказал, что я могу позвонить – и мне скажут, куда и когда нужно
прийти. Пароль Love lazy crazy.

– Ха-ха! – из трубки раздался веселый смех. – Милая, этот пароль уже давно устарел.
Откуда мне знать, где вы на самом деле его достали?

– Это было на званом ужине в Лондоне 3 года назад.
– А почему вы только сейчас позвонили?
– Да какая разница? – Энни начала раздражаться, но человека на другом конце провода

эта ситуация явно забавляла.
– А что вы делали в Лондоне?
– Нас туда пригласили. Мой отец – заслуженный врач Англии.
Повисла пауза. Чуть позже молодой человек вновь заговорил:
– Вам повезло, что сегодня трубку поднял именно я. Не помню вашего имени, но Тони

говорил, что дал этот номер телефона и пароль одной девушке на званом ужине. Так что
записывайте: собираемся завтра в девять вечера в Waterfall. Пароль – Down me break.

– Очень оригинально, – не удержалась от комментария в адрес пароля Энни.
– Завтра скажете об этом Тони. До встречи.
Связь оборвалась.
Руки Энни продолжали дрожать. Теперь ей было еще более страшно, чем 3 года назад.

У нее были противоречивые чувства: с одной стороны, она безумно хотела Его увидеть, а с
другой – чувствовала, что идет против воли отца. Но сейчас не было времени отступать. Это
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была ее жизнь, и Энни не хотела, чтобы однажды ей пришлось связать свою судьбу с таким
парнем, как Эндрю, только потому, что этого хотят ее родители.

Теперь осталось придумать способ завтра незаметно ускользнуть.
 

* * *
 

Это была суббота. Энни придумала самое банальное объяснение того, куда она собира-
лась идти: конечно же, с подружкой в кино, а потом к ней в гости. А если сильно задержится,
то останется у нее ночевать и в любом случае еще обязательно позвонит родителям, чтобы
они не волновались. Родители были не против, потому что Энни и так проводила слишком
много времени дома.

В этот день Энни чувствовала себя очень хорошо, с самого утра пребывая в предвку-
шении долгожданной встречи. Оделась она скромно, но со вкусом (к счастью, со вкусом у
нее было все в порядке). Краситься решила неярко, потому что не хотела привлекать к себе
слишком много внимания.

Около половины девятого она попрощалась с родителями и вышла на улицу. За углом
она поймала такси и назвала адрес. Водитель ухмыльнулся:

– Вы уверены, что вам именно туда?
– Да, а что-то не так?
– Извините, конечно, но я часто подвожу девушек к Waterfall и так же часто отвожу их

обратно домой ни с чем. Там, насколько я знаю, нужен пароль.
Энни улыбнулась:
– Я знаю. Все в порядке.
За весь этот день Энни ни разу не подумала о том, что обманывает своих родителей, но

теперь, когда девушка приближалась к своей цели, ей стало казаться, что еще немного – и она
потеряет сознание от страха. Но ей нужно было это сделать. Самое сложное – переступить
порог дома, а потом уже будет легче, ведь там будет Он.

– Приехали. Вот и наше знаменитое поместье, юная леди!
Энни выглянула в окно и увидела весь в огнях Waterfall. Из поместья доносились

музыка и смех. Ей стало холодно и страшно. Рассчитавшись с водителем, Энни вышла из
такси и на подкосившихся ногах направилась к огромному дому.

– Пароль? – сказали из-за приоткрытой двери, когда она позвонила в дверь. Крики и
смех теперь были совсем близко, и Энни захотелось просто убежать и забыть обо всем, но
вместо этого она сказала:

– Down me break.
– Дверь на секунду закрылась и в тот же момент раскрылась полностью.
– Добро пожаловать в Waterfall! – на пороге стоял симпатичный юноша. Одет он был

просто, как и все парни в то время, а на голове у него красовалась черная шляпа. Это сразу
развеселило Энни.

– Здравствуйте! Меня зовут Энни.
– А меня Том, – юноша пригласил Энни в дом и закрыл двери. – Ничего не говорите,

вы – та самая смешная девушка, которая вчера нам звонила?
– Да. Как вы поняли?
– Здесь всегда в основном одни и те же люди, и я всех их знаю. Если ты будешь здесь

часто бывать, то тоже всех запомнишь.
Из какой-то комнаты донесся общий смех. Том повернулся к Энни:
– Идем, будет весело. Я не говорил Тони о том, что ты звонила, пусть это будет сюр-

призом.
С этими словами Том открыл дверь в большую гостиную и пригласил Энни войти.
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Когда Энни вошла в просторную гостиную, первое, на что она обратила внимание, –
это около двадцати человек, в основном девушки, сидящие на диванах и в креслах, пьющие
что-то из бокалов, запах курева и громко играющая музыка. Энни попыталась найти глазами
Тони, но не смогла. Все в комнате уставились на нее, оценивая.

– Знакомьтесь, у нас гости, – Том приобнял ее за плечи, – это Энни, она из Нориджа,
ее отец заслуженный врач Англии. Она познакомилась с нашим Тони 3 года назад на званом
ужине в Лондоне.

– Энни? – раздался такой знакомый голос в углу комнаты, и Тони собственной персо-
ной, сидящий в кресле, развернулся к ней.

Энни решила взять себя в руки и улыбнулась:
– Привет. Давно не виделись.
Тони молчал и продолжал смотреть ей в глаза. На миг Энни показалось, что он не

может ее вспомнить, но вдруг он расплылся в нежной улыбке (такой обворожительной, впро-
чем, как всегда), встал с кресла и подошел к ней:

– Энни, я очень рад тебя видеть! – он протянул ей руку для пожатия. – Столько времени
прошло! Удивительно! Почему ты раньше не приходила?

– Как-то не получалось, – Энни смутилась из-за такого большого количества людей, а
ведь она так много хотела ему сказать.

– Проходи, знакомься со всеми. Ты будешь пить?
– Не волнуйся, Тони, – вмешался Том, – я позабочусь о нашей гостье. Садись, Энни.

Честно говоря, я не думал, что ты узнаешь ее.
– Я тоже не думала, хотя и надеялась, – она улыбнулась. К счастью, ей удалось стереть

со своего лица глупую улыбку и выглядеть довольно спокойной в этой компании.
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